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 وثائق ضمانات اللاجئين القبطية
 جامعة القاهرة -بكمية الآثار  القديمة المصرية مغةأستاذ ال...  أ.د. علا العجيزى

 جامعة القاهرة -بكمية الآثار  القديمة المصرية مغةأستاذ ال...  أ.د. هبة نوح
 جامعة القاهرة -بقسم الآثار المصرية بكمية الآثار  مدرس مساعد...  أ. مي محمد فاروق

 الممخص :
يتناول البحث ظاىرة  لم تكن بجديدة عمى المجتمع المصري القديم ولكن 
ظيرت في مصر القديمة وعمى مدى العصور المختمفة ولكنيا زادت في 
العصر الروماني وانتشرت في القرنين السابع والثامن الميلاديين وىى ظاىرة 

يروب من الموطن ويستيدف البحث معرفة أسباب ظيورىا وانتشارىا من ال
خلال دراسة كل وثائق ضمانات اللاجئين ) الياربين ( القبطية في القرنيين 

 السابع والثامن الميلاديين وكيفية تعامل الدولة مع ىذه الظاىرة.
ييدف البحث إلى دراسة كل ما ورد من وثائق خاصة بضمانات اللاجئين 

لتيُ تظير العديد من الجوانب الاجتماعية والاقتصادية ، ومعرفة ما ىو وا
وضع ىؤلاء اللاجئين في مكان إقامتيم الجديد . كذلك التعرف عمى الجانب 
الإداري وكيفية إدارة الدولة ليذه الظاىرة والتصدي ليا والعقوبة التي تفُرض 

ميل وثائق ضمانات عمى الياربين من أماكن إقامتيم . كما سيتم دراسة وتح
 اللاجئين لغويا وحضاريا حيث ستتناول الورقة البحثية الأتي : 

 أولا : ظاىرة اليروب من الموطن .
 ثانيا : تعريف مصطمح اللاجئين .
 ثالثا : وثائق ضمانات اللاجئين .

 رابعا : البناء العام لوثائق ضمانات اللاجئين القبطية.
 ين .خامسا : إجراءات الدولة ضد اليارب

وثائق، قبطية، ضمان، لاجئين، ظاىرة، اليروب،  الكممات الدالة :
 الموطن، إقامة، سجلات، غرامة. 
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Abstract 
The research aims  to identify the phenomenon of fleeing 

from the citizen and the reasons for its emergence and 

spread during the 7th and 8th centuries AD by studying 

all the documents of guarantees of Coptic refugees 

(fugitives) in this period and how the state dealt with this 

phenomenon . The research deals with a study of all 

documents related to refugee guarantees, which show 

many social aspects , as the phenomenon of fleeing the 

homeland is asocial phenomenon that was not new , but 

appeared in previous eras, where it spread in the 7th and 

8th centuries AD. As well as identifying the 

administrative side and how the state manages the 

country and confronts this phenomenon. The documents 

of guarantees for refugees will also be studies and 

analyzed linguistically and culturally , The research 

paper will address the following : 

First : The phenomenon of fleeing the homeland . 

Second : Defining the term refugees. 

Third : Refugee guarantees documents . 

Fourth : General construction of documents of guarantees 

of Coptic refugees . 

Fifth: State action against fugitives . 
 

Keywords : 
Guarantee , refugees ,phenomenon , escape , homeland , 

documents , Coptic , residence , records , fine. 
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 المقدمة
عُثر عمى العديد من الوثائق القبطية والتي تتناول موضوع ضمانات 
اللاجئين والتي من خلاليا يمكن التعرف بوضوح عمى الأوضاع الاجتماعية 
في مصر في فترة القرنين السابع والثامن الميلاديين والالتزامات التي كانت 

اىرة اليروب تفُرض عمى المواطن المصري والتي عمى جرائيا انتشرت ظ
 من الموطن.

وصمت الأحوال في مصر خلال العصر البيزنطي إلى درجة سيئة من 
التدىور في شتى نواحي الحياة الاقتصادية بسبب ما فرضو البيزنطيون من 
ضرائب كثيرة و أعباء متنوعة كأعمال الإلزامية كحفر الترع وتطييرىا، 

لأعمال أثقمت كاىل . ىذه ا1وصيانة الجسور،  وزراعة الأراضي العامة
المصريين، في الوقت الذي تعرضوا فيو إلى قسوة جباة الضرائب وسوء 
معاممتيم، وأمام عجزىم عن دفع الضرائب لجأ منيم إلى الفرار من أراضييم 

 وتركيا، فيجرت قرى بأكمميا.
 أولا : ظاهرة الهروب من الموطن 

الدولة لم تكن ظاىرة اليروب من الموطن أو اليروب من أداء التزامات 
بظاىرة جديدة حيث ظيرت في مصر القديمة وعمى مدى العصور المختمفة 
، حيث كان فى مصر القديمة عمى كل فرد أن يؤدى خدمات إجبارية 
لصالح الدولة مثل العمل في المحاجر وبناء الأىرامات وشق الترع 

مية والقنوات، وكان لكل فرد يعمل في أعمال الخدمة الإجبارية جراية يو 
اختمفت كمياتيا عمى حسب رتبتو وىى مكونة من الخبز والبيرة. وفى بعض 
الأحيان عندما تشتد وطأة العمل، أو عندما يتعرض المواطنون لظروف 
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 1991عظر انٕلاج ، تُٓا ، طفاء زافع عثذ انفراذ ، الإدارج  انًسهٛح فٙ يظر فٙ  -
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* 2صعبة ، كانوا ييربون، وبعد القبض عمييم  كانوا يوضعوا في السجن
أو الكبير في طيبة أو أحد فروعو، وتكون العقوبة أن يحولوا إلى عبيد 

 3عمال دائمين في الأراضي.
أستمر العمل بنفس النظام في أداء الخدمات الإجبارية في العصر البطممي 
، وعندما جاء الرومان إلى مصر وجدوا أن نظام الأعباء الإجبارية معروفا 
منذ عيد المصريين القدماء والبطالمة فقاموا بتطوير نظام الأعباء الإلزامية 

ة الرومانية بمبدأ المسئولية  الجماعية ، فاعتبرت ، وأخذت الإدار 4في مصر
الجماعة التي ينتمي إلييا الفرد مسئولة عن كافة التزاماتو ، فإذا ىرب احد 
الأشخاص أو مات دون أن يسدد مع عميو من إلتزامات أُجبرت الجماعة 

. ويرى العمماء أن  5عمى تسديد تمك الالتزامات فيما يُعرف بنظام الضمان
ضمان ذا أصول إغريقية وأن فكرة الضمان امتدت حتى العصر نظام ال

الروماني وىو ما تؤكده وثائق ىذه الفترة ، وفى عيد الإمبراطور "تراجان" 
م(  أُلزم جميع سكان القرى بالعمل بمبدأ المسئولية الجماعية 117 – 98)

                                                           

2
عرفٓا انًظر٘ انمذٚى ْٔٗ زثص انًدرو عٍ انًدرًع إذماء  ْٕ ألذو عمٕتح السجن *

نشرِ ٔزًاٚح نهًدرًع يٍ أثار إخرايّ ، إر عرفد انهغح انًظرٚح انمذًٚح يفرداخ عذٚذج 

نهًطدٍَٕٛ  ḫnrٔأضرخذيد كهًح  itḥ  ،ḫnrtذشٛر إنٗ يعُٗ انطدٍ نعم أًْٓا ، 

 :نهًسٚذ 

ٗ َٓاٚح انذٔنح انسذٚثح ، رضانح يُال يسًٕد يسًذ ، انعمٕتح فٗ يظر انمذًٚح زر

 .1991خايعح انماْرج ،  –ياخطرٛر ، غٛر يُشٕرج ، كهٛح الاثار 
 

زُٚة يسرٔش ، انؼرائة فٗ يظر انمذًٚح زرٗ َٓاٚح انذٔنح انسذٚثح ، رضانح  –3

،  292،  309، ص  1996انماْرج ،  خايعح  –، غٛر يُشٕرج ، كهٛح الاثار ياخطرٛر 

295  . 
4

ٛذ يسًذ ، نًساخ يٍ ذارٚخ يظر ذسد زكى انرٔياٌ ، الإضكُذرٚح ، يسًذ انط -

  .232و ، ص  2006
5

يُال إضًاعٛم ذٕفٛك ، يٕلف انًظرٍٚٛ يٍ الأخاَة فًٛا تٍٛ انمرٍَٛ انراتع لثم  -

 –انًٛلاد ٔانثانث انًٛلاد٘ دراضح ذارٚخٛح أثرٚح ، رضانح نُٛم انذكرٕراِ ، كهٛح اٜثار 

 . 124و ، ص  2001خايعح انماْرج ، 
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م فيما بينيم ونتيجة لذلك أنتشر نظام الضمان في القرن الثاني الميلادي ث
 6اندثر في القرنيين الثالث والرابع الميلاديين.

انتشرت ظاىرة "اليروب  من الموطن " في العصر الروماني وذلك بسبب  
سوء الأحوال الاجتماعية و الاقتصادية  وكثرة الضرائب والأعباء المادية. 
وقد كانت حالات اليروب فردية وأخرى جماعية وظيرت بعض الوثائق 

مغ عن ىاربين منيا فردية وأخرى جماعية سواء من عبارة عن رسائل تب
الأقارب من الدرجة الأولى خوفا من الالتزام بدفع ما عمى اليارب من 
مسئوليات مادية وقد تكررت ىذه الرسائل كثيرا في الفترة من القرن الأول 
حتى القرن الرابع الميلادي وكانت عادة ما تقدم تمك الرسائل لكاتب القرية 

 7لإدراك أسمائيم ضمن قائمة الياربين واتخاذ الإجراءات اللازمة. أو الوالي
ظاىرة ىروب المواطنين في القرنين السابع والثامن الميلاديين : بدأ ىروب 
المواطنين من أرضيم في وقت الفتح العربي، كنتيجة للإضطرابات التي 
حدثت لتغيير الحاكم فقد كان النظام المالي ) الذي كان موروث من 

لإمبراطورية البيزنطية (  يميل باستمرار أن يصبح عبء اكبر فكل تحول ا
إلى الإسلام ، وكل ىجرة لمفلاح من منطقتو، تزيد من حصة دافعي 

لذلك فقد عانى حكام الأقاليم من مكافحة ظاىرة اليروب  8الضرائب المتبقين
ث في القرنين السابع والثامن الميلاديين وبالأخص في العصر الأموي حي

لجأ الأىالي إلييا كنوع من المقاومة السمبية لممطالب المالية المتزايدة التي 
تطالبيم بيا الإدارة المركزية، وبدأت مقاومة ظاىرة اليروب بصورة جدية في 

                                                           

6
 انعظر فٙ يظر فٙ انمرٚح نًدرًع انرؼايُٛح انكفانح  ضارج يسًذ يسًذ ، " -

 39"  ، يدهح يركس انذراضاخ انثردٚح ٔانُمٕظ ، خايعح عٍٛ شًص ، انًدهذ انرٔياَٙ

 .356،351، ص 2021، 
7

م يُال إضًاعٛم ذٕفٛك ، يٕلف انًظرٍٚٛ يٍ الأخاَة فًٛا تٍٛ انمرٍَٛ انراتع لث -

 –انًٛلاد ٔانثانث انًٛلاد٘ دراضح ذارٚخٛح أثرٚح ، رضانح نُٛم انذكرٕراِ ، كهٛح اٜثار 

 .124و ، ص  2001خايعح انماْرج ، 
8
- P.Lond.,.p.XLI  
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عيد الوالي " عبد الله  بن عبد الممك " فأصبح من ميام صاحب الكورة 
خراجيم من الكورة جمع الغرباء الموجودين بكورتو، ووشم أيدييم وجبا ىيم وا 

حتى يعودوا إلى الأماكن التي ىربوا منيا، وظيرت أول بوادر احتجاج من 
المزارعين المصريين ضد الأعباء المالية المختمفة في ولاية " عبد الله بن 
عبد الممك" إذ حدث في أيامو الغلاء بسبب انخفاض منسوب نير النيل، 

أخرى حتى يفمتوا من دفع  فمجأ البعض إلى اليروب من منطقة إلى
الضرائب وحتى يتعذر عمى الحكومة ضبط عممية جباية الأموال لكن 

 9الحكومة تشددت في قمع ىذه الحركة .
ويبدو إن الياربين كانوا كثيرين بشكل خاص في فترة حكم " عبد الله الأول 
ن لم تبدأ المشكمة في عيده ولكن أصبحت أكثر خطورة في فترة حكمو  " وا 

تبدأ سمسة من الرسائل تتناول ىذا الموضوع خلال فترة ولايتو. ويبدو حيث 
أن الحكومة العربية خلال القرن الأول من اليجرة كان في مجمميا فعالة 
وليست قمعية، ولكن من المحتمل أن تكون طبيعة النظام المالي الذي يميل 

سئولين إلى زيادة حصة دافعي الضرائب أعطى فرصة استثنائية لابتزاز الم
التابعين. وبما أن كل فترة من ىذه الصعوبات المالية قد تبعيا عمى الأرجح 
ىروب الفلاحين الفقراء مما أدى إلى زيادة حصصيم الباقية وبسبب النفقات 
اليائمة لم توافق الحكومة عمى أي تخفيض لمجزية فأصبحت حالة البلاد اقل 

الذي يمكن تتبعو في  ازدىارا تدرجيا وىكذا  فان التدىور الاقتصادي
 10البرديات خلال فترة الخلافة العباسية قد بدا بالفعل في عيد الأمويين.

وقد اتخذت مقاومة ظاىرة اليروب صورة أكثر جدية وتشددا في عيد الوالي 
" قرة بن شريك "، فكانت أسرات بأكمميا تيرب من مكان إلى مكان، ولا 

                                                           

9
غادج يسًذ زايذ ، " طازة انكٕرج ) انثاخركٕش ( فٙ يظر فٙ عظر انٕلاج فٙ  -

و ( ، يدهح يركس  969 – 641ْدرٖ /  254- 21ػٕء أٔراق انثرد٘ انعرتٛح ) 

 .  394، ص 2020،  31انذراضاخ انثردٚح ٔانُمٕظ، خايعح عٍٛ شًص ، انًدهذ 
10
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لإلزامية، الأمر الذي أضطره إلى تستقر فى مكان معين، فرارا من الأعباء ا
عمل سجلات بأسماء القرى والأقاليم المختمفة إحصاء الرجال والجزية 
الواجبة عمييم، بيدف الحد  من ىذه اليجرات التي ينشأ عنيا خراب 
الأراضي الزراعية، فبدأ ىذا الوالي بإنشاء ىيئة في كل كورة تكون ميمتيا 

 11مكافحة ظاىرة اليرب.
" اللاجئين " وىم أولئك   ϕνγαδεϛ  ب 12ء الياربين في الوثائقوعُرف ىؤلا 

. وكان ىؤلاء 13الياربين من الأماكن المسجمين بيا إلى أماكن أخرى
الأشخاص موظفين دولة ،رؤساء أديرة ورىبان وحرفيين وصناع وتجار 

  14. وأصحاب أملاك

 ϛδεανγϕثانيا : اللاجئين 
بغير وطنو فرارا من اضطياد أو حرب أو اللاجىء في المغة العربية ىو من لاذ 

. وقد فر ىؤلاء الأشخاص من أماكن إقامتيم إلى  15مجاعة. والجمع : لاجئون
أماكن أخرى دون الحصول عمى تصريح سفر* يسمح ليم بالإقامة لفترة محددة 
في مكان أخر ومن ثم فيم  يحتاجون لوثائق ضمان من أشخاص يسكنوا في 

عميم يقيمون بشكل قانوني. فإذا عثرت السمطات عمى مكان الإقامة الجديد تج
رسالو إلى مكان  لاجىء  يمكث دون وثيقة رسمية فكانت تقوم باعتقالو وتغريمو وا 

 إقامتو الأصمية .

                                                           

 .394غادج يسًذ زايذ ، انًرخع انطاتك ، ص  -11

هٌلموت بوشهاوزن وأولرٌكا هوراك، عالم الأقباط : الحٌاة الٌومٌة عند الأقباط ،   -21
 . 89ص  ،.2004  لقاهرة،مترجم ، ا

13
- MacColl , L.S., " Law Coptic " in : Copt.Ency.v, 1991 , p. 1430.  

 .99ْٛهًٕخ تٕشٓأزٌ ٔأٔنرٚكا ْٕران،، انًرخع انطاتك ، ص   -14

: ْٕ ؽهة ٚرمذو تّ انشخض انًطافر ٚطهة فّٛ انؼايٍ نهًطافر تصريح السفر* 

الإدارج تإضرخراج أرٌ كراتٙ اضرخراج ذظرٚر ضفرِ ٔٚرعٓذ تعٕدذّ دٌٔ انٓرٔب ٔذمٕو 

نّ فمذ أطثر ُْان لٕٛد عهٗ عًهٛح انطفر فٙ انمرٌ انثايٍ تطثة اَرشار ظاْرج انٓرٔب 

 يٍ انًٕؽٍ .
1
  انًعدى انٕضٛؾ . -5
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طبقت الدولة نظام " تصريح السفر"  كوسيمة لتقييد حرية المتيربين من أداء 
يتم تنفيذ القانون  الخدمات الإجبارية والمتيربين من دفع الضرائب. وحتى

كان عمى كل مواطن إذا ما أراد الإقامة لفترة طويمة فى مكان ما أو 
لممغادرة لفترة طويمة كان عميو أن يحصل عمى تصريح سفر كتابي من 

. ولمحصول عمى σιγιλλιουالجيات المختصة يسمى 
تصريح السفر لابد أن يقدم وثيقة ضمان من أشخاص معروفين في البمد 

ودتو وفى حال عدم رجوعو يؤدى الضامنون الخدمة مكانو يضمنون ع
 16ويدفعون ضرائبو.

 ثالثا : وثائق ضمانات اللاجئين 
عُثر عمى عدد من الوثائق أُطمق عمييا ضمانات اللاجئين تدل عمى إن 
عدد الياربين كانوا كثيرون وأن الاضطرابات والأسباب التي أدت إلى 

  17.ل استمرت لفترات طويمةىروبيم لم تقتصر عمى فترة واحدة ب

 ( .1وثيقة رقم : )
 . بردىمادة الكتابة : 

 القرن الثامن الميلادي. التاريخ :
 .P.Lond.,1518, p. 451المرجع :

 . سطر 35عدد السطور : 
 النص :

1- au]w paqooun " 

2- pdhmosios logos]hoti paneuv-- 

3- h[mos] njoeis abdella [pše nabdelmelek 

xitott]hutn pendo3ot 

4- njoeis pkur/ epomayos pillo/ auw pagary 

n[pitime n]ouwt jkwou*18
 mnnfepoikion  
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- Bűrg , S.184  

17
- P.Lond., P. xi ,xli  



     وثائق ضناىات اللاجئين القبطية  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

5- auw mnnfpedias yaire/ jnt[.....]poou exoou 

etepaipe  

6- soujoutsašf npebot paš[wns…. Xe ]bdomhs 

id/ eis neproswnon 

7- ntauparvista moou vnptwš n2oi [v]it[n]abdlla 

pš nšourae 

8- psarake/ auw pepikeimenos n[pm]a etmmau au 

ei etootn ntoou 

neproswpon  

9- [mn]neuviome mnneuš[hre pro]s ce 

ena[ou]onxou ebol sapesht 

10- nteiegguhtikh xomologeia nai tarnvula3e 

mmoou ta[rnti m]ton 11- nau pros ce entatetn 

keleue nan nau nim eretetnmtjoeis  

12- nsapeuproswpon ntotn tnšoop [nv]etoimws 

tnparadidou 

13- mmoou nhtn natlogos ntastauros ntaxoou 

nša ei de mhge 

14- tnswk xaprostimwn nim eretetnmnjoeis 

naxwrize mmoou ej[wn] 

15- euwrj oun tetnmntjoeis an smin tiegguhtikh 

xomologia nhtn  

16- enkindupeue nhtn mntnxupostasis thrs 

šantnvarv 

17- pros tqom ntiegguhtikh xomologeia enwrk 

pran pnoute pantwkratwr 

18- mnpoujai netaryei ejon etrnxarx tnroeis 

pros ce ntanšhrp svai  

19- aujnoun anxomologei1 

20- 1 γν ζ  

                                                                                                                                  

19
 * jkwou  ذعُرف زانٛا ب كٕو أشمأ ٔلذ أفروديت : ْٕ الاضى انمثطٙ نًذُٚح

فٗ انُظٕص انَٕٛاَٛح تاضى " أفرٔدٚرٕتٕنٛص " ٔعثر تٓا عهٗ انعذٚذ يٍ انٕثائك  عُرفد

 نهًسٚذ:انَٕٛاَٛح ٔانٕثائك انمثطٛح .

 . 2012، القاىرة ،  ميخائيل مكسى اسكندرترجمة ،  القبطي، جغرافية مصر فى العصر أميمينو
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21- Απολλω Ανδ Ѕ Ξηεθανο η γ ασ Ѕ Ανδρεας 
σί ασ Ѕ Ξρεβεκκα θσγ ασ γι/ ονν δ 

22- Απολλω Ξρμαως Ѕ Μαριαμ η γ ασ Ѕ 

Ξσμεωνι σί ασ γι/ ονν γ 

23- θιλοθ Οννοθριο Ѕ Θεοδορα η γ ασ Ѕ 

Κεκσζιϛ θσγ α[σ]η Ѕ Κολλοσ σι ασ Ѕ 

ΑνθεΡια θσγ ασ γι/ ονν ε 

24- Μηνα Ιερημι  Ѕ Ρατηλ  η γ ασ Ѕ 

Σηεθανοσ Ѕ Μαρθαϛ [θσ]γ ασ γι/ ονν δ  
25-Ίεκρομπιαϛ Ѕ Ανηωνιοϛ νι ασ Ѕ 

Σηασρθανη θσγ ασ γι/ ονν γ   
26- Σλιζαβεη γαμ Απα κ/ Ѕ  Φιλοθ/ νι ασ Ѕ 
Μαρι θσγ [ασ] γι/ ονν γ   

27- 1 anon apollw pšn pmakar/ pšoi 

mnceodwsios pšenoute 

tnstoiy etiengh omologeia pros ce essh mmos 

1 anok apollw aisxai xa cedosios jemafnoie 

28- auw xarroi xwwt 11  

29- 1 anok e3ekias pšn pmakarios qamoul 

tistoiy etixomologia  

30- pros tesqom 11 anok apa kuros pš npmakar/ 
andre tio nmetre etixomologei  

31- pros teqom 11 anok acanase pš npmakar/ 
makare tio nmetre etixomologei pros ce n 

32- tai swtm xitnpetsmine mmos 11 anok dauit 

pše ngewrgio tio nmntre etivomologia 

33- pros tesqom 11anok enww pš npmakar 

bik[twr tio nmntre etixomologia] 

34- pros tesqom 11 anok voibamwn pš np[maker/ 

35- 1 δι εμοσ θεοδωροσ ζσν νομικον εγ[ρ/ 
111] " 

 الترجمة :
 paqoounو  -1

 تحديدا المسئول المالي -2
 السيد الشيير عبد الله بن عبد الممك من خلالك أنت سيدنا -3
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 ومزارعيا   jkwou الشيير والحاكم لنفس القرية epimayos السيد -4
 ديدا وحقوليا تحية ... ىذا اليوم تح -5
 من شير بشنس من الاندكتيون السابع ، الأشخاص  27 -6
 بواسطة عبد الله بن شريح  psoiالذين قدموا من مقاطعة  -7
 المسمم مدير تمك المنطقة ، ىم أتوا لنا ،الأشخاص  -8
 عرضناىا في أسفل  التيوزوجاتيم وأطفاليم حسب الطريقة  -9

 واليدوء ىذه وثيقة الضمان ) نتعيد( بالحراسة  -10
 وفقا لما ستأمر لنا وفى أي وقت سيادتك  -11
 سوف تطمب ىؤلاء الأشخاص بين أيدينا سنجيز لتسميميم  -12
لك بدون خطاب ) أمان( بدون صميب بدون عيد ولكن إذا لم يكن  -13

 الأمر كذلك
 فأننا نخضع لكل الغرامة التي يجب أن تحددىا سيادتك لنا -14
 ىذه وثيقة الضمان لأجمك لضمان سيادتك وقعنا  -15
 لممسئولية أمامك بكل ما لدينا لمحفاظ عمى وملاحظة) ما ورد أعلاه (  -16
 وفقا لسمطة ىذه وثيقة الضمان نقسم باسم الرب القدير  -17
وصحة الذين يحكمون فوقنا أننا سنحافظ ونراقب ) ما ورد أعلاه (  -18

 وفقا لما كتبنا بالفعل 
 ا لقد سؤالنا ووافقن -19
 نحن  -20
21- Απολλω Ανδ و Ξηεθανο  و زوجتهΑνδρεας  و

Ξρεβεκκα زوجته  

22- Απολλω Ξρμαως  وΜαριαμ  وزوجته Ξσμεωνιابنه 

23- θιλοθ Οννοθριο و زوجته Θεοδορα  وΚεκσζιϛ  

 .زوجته ΑνθεΡια وΚολλοσ و ابنو

24- Μηνα Ιερημι وΡατηλ و زوجته Σηεθανοσ و 

Μαρθαϛزوجتو  
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- - 

25- Ίεκρομπιαϛ و ابنه  Ανηωνιοϛ وΣηασρθανη 

  زوجتو

26- Σλιζαβεη  ا ابن الابκ/  وΦιλοθ/ و Μαρι زوجتو 

 ceodwciosو  pšoi ابن المرحوم apollw نحن -27

 أنا 1نوافق عمى وثيقة الضمان حسب طريقة كتابتيا   šenoute)بن(

apollw كتبت لأجل ceodwcios لأنو لا يعرف  

  و لأجل نفسي -28
  أوافق على الوثٌقة qamoul ابن المرحوم e3ekias أنا 1 -28

أشهد على  andre ابن المرحوم kurosا أنا الأب 11 حسب قوتها -30
 الوثٌقة 

أشيد عمى  makare بن المرحوم acanse أنا 11 حسب قوتيا -31
 الوثيقة حسب الطريقة

 يقة أشيد عمى الوث gewrgio بن dauit أنا 11التى سمعت كتبتيا  -32
أشيد عمى  bik[twr ] بن المرحوم enwy أنا 11حسب قوتيا  -33

  ]الوثيقة 
 ... بن المرحوم voibamwn أنا 11 حسب قوتيا -34

 111] مكتوب [  νομικονابن  θεοδωροσ أنا كتبتيا -35

 مضمون الوثيقة
 epimayos يخاطب الضامنون الحاكم عبد الله بن عبد الممك من خلال

ويتعيدوا بضمان مجموعة من الأشخاص مع  jkwou حاكم  قرية
زوجاتيم وأطفاليم ويقرون باستلاميم ويتعيدون بتسميميم في أي وقت 

ذا لم يستطيعوا تسميميم يدفعوا أي غرامة تفُرض عمييم.   يُطمبون فيو وا 
 التعميق المغوي والحضاري

 (:7-6صيغة التعريف باللاجئين سطر ) -
--  "eis neproswnon ntauparxista moou vnptwš 

n2oi [v]it[n]abdlla pš nšourae " 
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بواسطة عبد الله بن  psoiالترجمة:  "الأشخاص الذين قدموا من مقاطعة 
 شريح."
Eis -  :انظر " وىى ذات أصل مصري قديم من  -تترجم " انتبوis   أو

ist19  وعندما تتقدم ىذه الأداة أي موضوع فيي تدل عمى أن ما بعدىا تبميغ
  20ما أو أمر ما . بشيء

Proswnon -  : " تترجم " أشخاص " أصميا يوناني من الكممة
προσωπον. "21 

- parxista  : تترجم " قدموا" أصميا يوناني من الكممة "

παριζηαναι. "22 

- 2oi  :مدينة أبصاى psoi  " وتُعرف حاليا باسم " المنشية أو المنشأة
ى العصر البطممي باسم " في مركز جرجا محافظة سوىاج وقد عُرفت ف

أو  2oeبطوليماس ". وتضم القواميس القبطية اسم ىذه المدينة ىكذا 

2oi.23 

abdlla pš nšourae   : " عبد الله بن شريح " أحد المسئولين
 24العرب وىو الشخص المسئول عن إعادة الياربين إلى أفروديتو.

 :10صيغة التعيد بالضمان والحماية سطر -

-" nteiegguhtikh xomologeia nai tarnvula3e 

mmoou ta[rnti m]ton" 

                                                           

19
- Vycichl ,p. 67.  

2
فٗ َظٕص انسٛاج  الافررازٛحانرراكٛة ٔلاء عهٗ عثذ انرزًٍ عهٗ ، انظٛغ ٔ – 0

دراضح ذسهٛهٛح يمارَح ، رضانح ياخطرٛر  انًٛلاد٘انٕٛيٛح انمثطٛح زرٗ انمرٌ انراضع 

 .54، ص  2015)غٛر يُشٕرج( ، انماْرج 
21

- P.Lond., .p.452.  
22

- P.Lond , p.452.  

 294. ص  2012انعظر انمثطٙ ، يررخى ، انماْرج ،  فٙ، خغرافٛح يظر إيٛهُٕٛ –23

 ،295. 
24

- Cromwell, Jennifer A., Recording Village Life. A Coptic Scribe 

inEarly Islamic Egypt, University of Michigan Press, Ann Arbor, 

2017, p.49.   
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- - 

 الترجمة : "ىذه وثيقة الضمان ) نتعيد( بالحراسة واليدوء."
- vula3e  :تترجم " يحرس " وأصميا يوناني من  "Φσλαζζω . "25 

-  egguhtikh :بمعنى ضمان أو يضمن وأصميا يوناني من الكممة  

εγγυη دة :وتكتب في القبطية بأشكال متعد 
 eggua , eggue , egguh , engghua , engia , hnghe 

,hngia ,hnki
26 

 (:13- 12صيغة التسميم سطر ) -
 "[nx]etoimws tnparadidou mmoou nht"- 

 الترجمة : "سنجيز لتسميميم لك."
Etoimws -- :تترجم " يجيز أو يستعد " أصميا يوناني من  "

εηοιμοϛ. "27 

paradidou  :م " وأصميا يوناني منتترجم " تسمي 

παραδιδοναι"" : وتأتى بكتابات إملائية متعددة فى القبطية 
Paraddidou , paraditou , paratidou , paratitou 

.
29

 

  ( : 13) سطر  at logos صيغة -

--" natlogos ntastauros ntavoou nša" 

عيد. الترجمة : "دون ) أن يعوقنا ( خطاب أمان ، دون صميب ، دون يوم ال
"ىذا المصطمح الشائع يرتبط بخطابات الأمان  والضمان، ويستخدم في 
الوثائق الخاصة بالعفو. وىذه الصيغة تؤكد بأن الضامن سُيحضر الشخص 
أو الأشخاص الذين ضمنيم دون أن يتأثر بخطاب أمان يحميو أو بأي حق 

  29كنسي يحتمي فيو، ويضيف بأنو لن يحدث عائق في يوم العيد.
 من : وتتكون

                                                           

25
- FD , S.859.  

26
- FD ,S.221.  

27
- P.Lond., p.452.  

28
- FD,S.614.  

 . 261، ص 2005انَٕٛاَٛح فٗ انهغح انمثطٛح،انماْرج، ْٔٛة عطا الله ،  ، انكهًاخ  -29
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- at  : تترجم " بدون ، بلا "  وىو مقطع  يتصل بالأفعال فيحوليا إلى
، وأصميا مصري قديم 30صفات منفية ويتصل بالأسماء لتعطى معنى بدون

 iwty .31من الكممة 

- logos  :تترجم " خطاب " أصميا يوناني من الكممة λογος  وىذه
 logos القبطية وترد الكممة من أكثر الكممات اليونانية شيوعا فى المغة

في بعض العقود القانونية لتوثق العقد ، أو خطابات الأمان وتُكتب لشخص 
واحد أو أكثر متيربين من الضرائب أو مطموبين لأجل الخدمات العامة أو 

 32الشخصية أو لأي مسئولية.
- stauros  :" تترجم " صميب " وأصميا يوناني من الكممة σταυρος 

ميب رمزا رئيسيا لمدين المسيحي، وأرتبط بحالة الموت ، ولقد أُتخذ الص 33"
فأصبح رمزا لمفداء والتضحية، لذلك فيو إشارة لممسيحية وكناية عن السيد 

 34المسيح نفسو.
- xoou  : "يوم " أصميا مصري قديم ḥrw .35 

- ¥a  : "عيد " أصميا مصري قديم ḫϹ.36 

 ( :15صيغة ضمان الوثيقة ) سطر 
euwrj oun tetnmntjoeis an smin tiegguhtikh 

xomologia nhtn"  "-  

 الترجمة: "لضمان سيادتك وقعنا ىذه وثيقة الضمان لأجمك."

                                                           

3
 .13-12يعٕع دأد، انًرخع انطاتك، ص  –0

31
- CED ,P. 13.  

 . 259ْٔٛة عطا الله ،انًرخع انطاتك ، ص  -32

 . 13ص  َفطّ،انًرخع   -33

يظر ضعذ ضٛذ ، أطٕل ٔيذنٕلاخ انعُاطر انسخرفٛح عهٗ انُطٛح انمثطٙ زرٗ  -34

.  ،  2015انطاتع انًٛلاد٘ ، رضانح دكرٕراِ ) غٛر يُشٕرج ( ، انماْرج َٓاٚح انمرٌ 

 .425ص
35

- Vychil , p.317.  
36

- Vychil , p.253.  
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 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.

- - 

- uwrj  :"وفي الديموطيقية 37كممة قبطية بمعنى " ضمان rd39  وكُتبت
بيذا الشكل في )ص( ، )خ( وظيرت بأشكال إملائية متعددة في النصوص 

 القبطية منيا : 
wrje   ،wrq  ،ouwrj  ،orj (عيدى)ص في  ،arj  في

 39)أخميمى(.
-  oun :أداة ربط يونانية ουν   " 40من ثم ".بمعنى 

-an smin   : صيغة فعمية في زمن الماضي التام الأول المكونة من
) ضمير متصل = الضامن (  n الفاعل الضميري،  a الفعل المساعد
 ي القديممن الأصل المصر  41بمعنى  " يوقع " smin والفعل الرئيسي

smn42 : ويُكتب في القبطية بأشكال متعددة  
Smnne أخ( و( في semni  و )ب( ، )ف( ًفsmin في )43. )ص 

- tei  :.44ضمير إشارة لممؤنث 

-  egguh :بمعنى ضمان أو يضمن وأصميا يوناني من الكممة  

εγγυη: وتكتب في القبطية بأشكال متعددة 
 eggua , eggue , egguh , engghua , engia , hnghe 

,hngia ,hnki
45 

 ( 18 - 17القسم سطر )
--" enwrk pran pnoute pantwkratwr mn poujai 

netaryei ejon"  

 الترجمة : "نقسم باسم الرب القدير وصحة الذين يحكمون فوقنا."
                                                           

37
- CD,P.530.  

38
- E.S.,67.  

39
- KHWb.S.294.  

40
- FD,S.275.  

41-  CD.P.337.  - 40 
42

- CED.,P.153.  
43

- KHWb.,S.186.  
44

- Intr.Copt.Gram.P.27.  
45

- FD ,S.221.  



     وثائق ضناىات اللاجئين القبطية  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

en wrk -  تترجم " نقسم " ، وىى صيغة فعمية في زمن المضارع الدال :
) الضمير  n، والفاعل الضميري  eالمساعد  عمى الحال ومكون من الفعل

بمعنى أقسم من الأصل  wrkالمتصل = الضامنون (، والفعل الرئيسي 
   сrk .46 المصري القديم

e pnoute -  :تترجم " بالرب " حرف جر بسيط  ، وأداة التعريف p 

أصميا مصري قديم  noute والكممة القبطية،  p3 أصميا المصري القديم
 ntr .47وىو 

- pantwkratwr  :تترجم " القدير " أصميا يوناني من  "

πανηοκραηωρ ": وتأتى بكتابات إملائية متعددة في القبطية 

pandwkrwt/ , pant/, pantogratwr / , pantokrator 

, pantokrtora , pantokratwr , pantoukratwn , 

pantwkrator .
48 

 27توقيع الشيود سطر 
-" 1 anon apollw pšn pmakar/ pšoi mnceodwsios 

pšenoute 

tnstoiy" 

 ابن ceodwsiosو  pšoi ابن المرحوم apollw "نحن الترجمة:

oute نوافق". 

- apollow   : ٌونانًاسم عمم مذكر من أصل    
48
. Απολλω 

- ceodwros  :اسم عمم مذكر أصمو يوناني ، والشكل المؤنث منو 

ceodwra .50 

- en stoiy  :ع " وىى صيغة فعمية فى زمن المضارع الدال تترجم " نوق
 الضمير) n والفاعل الضميري،  e عمى الحال والمكونة من الفعل المساعد

                                                           

46
- KHwb , S.294.  

47
- Vychil, p.209.  

48
- FD,S.606.  

49
-FD , S.78.  

50
- FD , S.71.  
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 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.

- - 

 يونانى وىو أصمو stoi المتصل = الضامنون ( ، الفعل الرئيسي

ζηοιτεω.51 

- šenoute  : اسم عمم مذكر ، " شنوتى ، شنودة " وىو من أسماء
 52".الربالأعلام التي ترتبط باسم "

 35توقيع الكاتب سطر 
--" δι εμοσ θεοδωροσ ζσν νομικον εγ[ρ/ 111]" 

 "νομικονبن  θεοδωροσ  الترجمة :" أنا كتبتيا

 جدول بأرقام وثائق ضمانات اللاجئين : يميوفيما 
 المرجع تاريخ الوثائق أرقام الوثائق

p.Lond 1518  م 709القرن الثامن المٌلادي سنة
 م . 708/ 

p.Lond.,1518, p. 451 

p.Lond 1519 . القرن الثامن المٌلادي p.Lond1519, p.452 

p.Lond 1520 .القرن الثامن المٌلادي p.Lond.,1520, p.453 

p.Lond 1521  القرن الثامن المٌلادي سنة
 م.708

p.Lond.,1521, p. 

453., Bürg.9 , p453. 

p.Lond 1542  م.710القرن الثامن المٌلادي سنة P.Lond.,1542, p. 463 

pLond 1545 . القرن الثامن المٌلادي Plond.,1545, p. 465 

p.Lond 1528 .القرن الثامن المٌلادي p.Lond.,1528, p. 457. 

p.Lond 1523  م708القرن الثامن المٌلادي سنة p.Lond.1523, p.455 

p.Lond 1524 .القرن الثامن المٌلادي p.Lond .1524  ,p. 455 

p.Lond 1525 .القرن الثامن المٌلادي p.Lond. 1525 ,p.456 

Ryl.132 .القرن الثامن المٌلادي Ryl.132. p.71 

 رابعا: البناء العام لوثائق ضمانات اللاجئين 
 المقدمة  -أ
 الصيغة الافتتاحية. -1

 المتن -ب 
 صيغة التعريف بالضامن.  -1

                                                           

51
- FD , S.752.  

52
- P.N.K.,S.62-63.  
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 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

 صيغة المكاتبة. -2
 جئين.صيغة التعريف باللا -3
 صيغة الضمان والحماية. -4
 صيغة التسميم. -5
 .at logos صيغة -6

 صيغة ضمان الوثيقة. -7
 الخاتمة  -ج 
 توقيع الضامن. -1
 توقيع الشيود. -2
 توقيع الكاتب. -2

 ستقوم الباحثة بتناول كل عنصر بالتفصيل:
 المقدمة  -أ

 الصيغة الافتتاحية . -1
ع الأكثر ظيورا في الوثائق ىو الصميب وتبدأ بالصميب لمتبرك بو ) النو 

( ثم صيغ دعائية توسمية. أغمب وثائق اللاجئين فقدت بدايتيا  53اليوناني*
 وبالتالي فقدت الصيغة الافتتاحية  ولكن ما تبقى ىو : 

 p.Lond 1542مثال/ وثٌقة رقم  -
-" [ en onom]ati tou patros kai tou uiou kai tou 

agiou pneumatos ths agias kai zwpiou 

kai omwusiou en monodriatos1 " 

الأب والابن والروح القدس وبسم الثالوث المقدس  ]باسم  [الترجمة :" 
 والمحيي والقوي و الواحد."

 

                                                           

5
، عثارج عٍ ذماؽع لائى انسأٚا  الأػلاع يرطإْٔ٘ طهٛة :  الصليب اليوناني* 3

ٕر تإػافح تعغ نؼهعٍٛ يرطأٍٚٛ ظٓر فٗ انثذاٚح تشكم تطٛؾ ،ٔيع يرٔر انٕلد ذط

 . ٔٚريس انظهٛة نهطٛذ انًطٛر ٔذؼسٛرّ يٍ أخم انثشر .انسخرفٛح نّ  انعُاطر



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    جئين القبطيةوثائق ضناىات اللا

 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.

- - 

 P.lond 1521 مثال / وثيقة رقم -

"- [1 e]n onomati tou patros k[ai 3wopoiou kai 

omoou[siou " 

 حيى و القوى."الترجمة :" باسم الأب و الم
 p.Lond 1545 مثال / وثيقة رقم -

en monadi triados 

 الترجمة: باسم الثالوث.
 المتن -ب 
 التعريف بالضامن  -1

يأتي ىذا البند بعد الصيغة الافتتاحية وعادة ما يذكر اسم الضامن واسم 
 أبيو والبمدة التى أتى منيا.

 p.Lond 1521مثال / وثٌقة رقم  -

- 1 anon pnei pše ngewrgios plašane mn 
[pei]hb[t nt]jkwou"" 

)ابن ( ...  Peibtو  gewgios [lašane]ابن  pne الترجمة : "أنا

 ."( jkwou ) شرق قرٌة  من الحقول الخامسة

 ويلاحظ في ىذه الوثيقة أن الضامن ىو عمدة القرية وذلك لأن المجتمع

عن من ييرب في  أصبح يعامل بمبدأ المسئولية الجماعية فالكل مسئول
أداء ما عمييم من واجبات فيو يتعيد بضمان ىؤلاء الياربين وتسميميم إذا 

 طمبت السمطات ذلك. 
 p.Lond 1545مثال / وثيقة رقم  -

"- 1 anok ceodwsios pše npmakarios v[iloc 

prwm 

 [p]time jkwou" 

 رجل قرية viloc ابن المرحوم ceodwsios الترجمة : "أنا

jkwou ". 
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 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

 صيغة المكاتبة . -2
ىذه الصيغة في الوثائق لإقرار كتابة الوثيقة وىى من البنود الأساسية في 
وثيقة الضمان. وكانت تخاطب ىذه الصيغة الوالي من خلال حاكم المدينة. 

 . ei sxai فى صيغة المضارع الدال عمى الحالوقد أتت فى أغمبيا 
 pLond 1542مثال / وثيقة رقم  -

"ensxai npdumoios logos htoi  

 ]…n joeis korra psumbolos auw xitootf 

npendo3wt/ njoeis pkuris  [basi]lios penll/ auw 

pagary n ptime tjkoou" 

الترجمة : "نحن نكتب لممسئول المالي ..... سيدنا قرة ) بن شريك ( الحاكم 
 . ."jkoou ةمن خلالو سيدنا المحترم السيد  باسيميوس العظيم وحاكم قري

  p.Lond 1518مثال / وثيقة رقم  -
"pdhmosios logos]hoti paneuv-- 
 h[mos] njoeis abdella [pše nabdelmelek 

xitott]hutn pendo3ot 

 njoeis pkur/ epomayos pillo/ auw pagary 

n[pitime n]ouwt jkwou mnnfepoikion"  

يير عبد الله بن عبد الممك من الترجمة : "تحديدا المسئول المالي السيد الش
الشيير والحاكم لنفس القرية  epimayos خلالك أنت سيدنا السيد

jkwou ".ومزارعيا 

 Ryl.132 مثال / وثيقة رقم -

esxai n apa["  - "  

 الترجمة : "أكتب للأب ..."
 صيغة التعريف باللاجئين . -3

ائمتيم الذين تأتى ىذه الصيغة لمتعريف بالشخص أو الأشخاص الياربين وع
ىربوا من مكان إقامتيم ولجئوا إلى مكان جديد و يكون الضامن ىو 

 المسئول أمام السمطات. وكان يتم التعريف باسمو ، واسم والده ، وبمدتو.
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 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.

- - 

 p.Lond 1521 مثال / وثيقة رقم -
-[nr]wmnnkoie mnneuviome mnnneušhre au ei 

etootn pros ce enao[uon]xou"" 

 رجال حقولنا وزوجاتيم وأبنائيم جاءوا في أيدينا."الترجمة : "
 .23وقد ذكرت أسمائيم في نياية الوثيقة باليونانية في السطر 

 p.Lond 1518 مثال / وثيقة رقم -
--" eis neproswnon ntauparvista moou vnptwš 

n2oi [v]it[n]abdlla pš nšourae" 

بواسطة عبد الله بن  psoi الترجمة: "الأشخاص الذين قدموا من مقاطعة
 شريح ."

 p.Lond1524  مثال / وثيقة رقم -

"- prows]pon ei etootn mnneuxiome[" 

 الترجمة :" شخصيا  يأتون مع زوجاتيم ......."
 صيغة الضمان والحماية . -4

يضمن فييا الشخص ولابد أن يكون ممن يقيمون في البمدة التى سيقطن 
وأنيم سيقيموا بيدوء. وىذا البند أساسي في  فييا الياربين ويتعيد بضمانيم
 كتابة وثائق ضمانات اللاجئين.

 p.Lond 1521مثال / وثيقة رقم  -
"- xetoimos tarnvula3e mmoou tnti emton nau 

pros ce en ta]tetn keleue nan" 

الترجمة :" نحن مستعدون حمايتيم ليكونوا ىادئين حسب الطريقة التى 
 أمرتنا."

 p.Lond 1518/ وثيقة رقم  مثال  -
-" nteiegguhtikh xomologeia nai tarnvula3e 

mmoou ta[rnti m]ton" 

 الترجمة :" ىذه وثيقة الضمان ) نتعيد( بالحراسة واليدوء."
 



     وثائق ضناىات اللاجئين القبطية  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

 صيغة التسميم . -5
يتعيد الضامن في ىذا البند تسميم الياربين في أي وقت يطمبيم فييم 

 الحاكم.
 p.Lond 1518مثال / وثيقة رقم  

" [nx]etoimws tnparadidou mmoou nht"- 

 الترجمة : "مستعدون  لتسميميم لك ."
  p.Lond 1542مثال / وثيقة رقم  -

- -tarntnoou xnpistik/ e pma npax[ista 

 الترجمة : نرسميم الى مكان التسميم .
 Ryl.132مثال / وثيقة رقم  -

- "tn paratitou nmou" 

 وم بتسميميم ليم."الترجمة : "نحن سنق
 at logos صيغة -6

تأتى ىذه الصيغة في أغمب وثائق الضمان بشكل عام رغم أنيا ليست بند 
أساسي من بنود كتابة وثيقة الضمان ولكن تأتى لتؤكد أن لاشيء يستطيع 
أن يمنع الضامن من تسميم الشخص المضمون لمسمطات في حالة أن أردت 

بخطابات الأمان  والضمان ، ويستخدم ذلك. ىذا المصطمح الشائع يرتبط 
في الوثائق الخاصة بالعفو. وىذه الصيغة تؤكد بأن الضامن سُيحضر 
الشخص أو الأشخاص الذين ضمنيم دون أن يتأثر بخطاب أمان يحميو أو 
بأي حق كنسي يحتمي فيو ، ويضيف بأنو لن يحدث عائق في يوم العيد 

.54  
 وتتكون من :

                                                           

 . 261ْٔٛة عطا الله ،انًرخع  انطاتك، ص  -54



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    جئين القبطيةوثائق ضناىات اللا

 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.

- - 

- at  ، بلا "  وىو مقطع  يتصل بالأفعال فيحوليا إلى : تترجم " بدون
، وأصميا مصري قديم 55صفات منفية ويتصل بالأسماء لتعطى معنى بدون

 iwty .56 من الكممة

- logos تترجم " خطاب " أصميا يوناني من الكممة : λογος  وىذه
في  logos الكممة من أكثر الكممات اليونانية شيوعا في المغة القبطية وترد

لعقود القانونية لتوثق العقد، أو خطابات الأمان وتُكتب لشخص بعض ا
واحد أو أكثر متيربين من الضرائب أو مطموبين لأجل الخدمات العامة أو 

 57.الشخصية أو لأي مسئولية

- stauros  :تترجم " صميب " وأصميا يوناني من الكممة  "σταυρος 

، وأرتبط بحالة الموت،  ولقد أُتخذ الصميب رمزا رئيسيا لمدين المسيحي 59"
فأصبح رمزا لمفداء والتضحية، لذلك فيو إشارة لممسيحية وكناية عن السيد 

 58.المسيح نفسو

- xoou  : "يوم " أصميا مصري قديم ḥrw .60 

- ¥a  : "عيد " أصميا مصري قديم ḫϹ.61 

 p.Lond 1521 مثال / وثيقة رقم -

natlogos natstauros nat[voou] nša" "-  

 : "لك بدون خطاب أمان بدون صميب بدون يوم عيد." الترجمة
 p.Lond 1518مثال / وثيقة رقم  

--" natlogos ntastauros ntavoou nša" 

                                                           

5
 .13-12يعٕع دأد ، انًرخع انطاتك ،ص  – 5

56
- CED ,p. 13.  

 . 259ْٔٛة عطا الله ،انًرخع انطاتك ، ص  -51

 . 13، ص َفطّانًرخع  -59

 .425يظر ضعذ ضٛذ ، انًرخع انطاتك ، ص -59
60

- Vychil , p.317.  
61

- Vycichl., p.253.  



     وثائق ضناىات اللاجئين القبطية  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

الترجمة : " دون ) أن يعوقنا ( خطاب أمان ، دون صميب ، دون يوم 
 العيد." 

 p.Lond 1519مثال / وثيقة رقم  -
-" nhtnnatlogos[ natstauros natvoou] nša" 

 الترجمة :" بدون خطاب أمان بدون صميب بدون يوم العيد."
 صيغة ضمان الوثيقة  -7

يضمن صاحب الوثيقة لمسمطات صحة وقانونية الوثيقة. وىى من البنود 
 الأساسية في كاتبة وثيقة الضمان وتأتى في نياية المتن ويمييا الخاتمة.

 . euwrj oun aismn وكانت الصيغة الأكثر شيوعا بين الوثائق ىى

 p.Lond 1528  مثال / وثيقة رقم -
"euwrj npdhmosios log mhtetnen do3o njoeis"  

 الترجمة :" لضمان المسئول المالى سيدنا المحترم." 
 p.Lond 1518مثال / وثيقة رقم   -

euwrj oun tetnmntjoeis an smin tiegguhtikh 

xomologia nhtn"  "-  

 ىذه وثيقة الضمان لأجمك." الترجمة: "ضمان سيادتك وقعنا
 Ryl.132مثال / وثيقة رقم  -

ouwrj nak ai sm[n .t]ei xomologia n ce sshx 

nm[os]1["" 

 الترجمة : " لضمانك أكتب ىذه الوثيقة حسب طريقة كتابتيا."
 القسم -8

يأتي بند القسم كبند رئيسي في الوثيقة فيقسموا عمى المحافظة عمى الوثيقة 
 من واجبات. وىو بند اساسى في وثائق اللاجئين. وأداء ما فييا

 p.Lond 1521مثال / وثيقة رقم  -
-" enwrk mpran [p]noute pantwkratwr mn poujai 

nnjisooue etamaxte [tnxare]x tnroeis" 

 الترجمة : "نقسم بالرب القدير وبصحة أسيادنا الذين يحموا ويحكموا ."



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    جئين القبطيةوثائق ضناىات اللا

 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.

- - 

 p.Lond وp.Lond 1519 و p.Lond 1518مثال / وثيقة رقم   -
1528 

--" enwrk pran pnoute pantwkratwr mn poujai 

netaryei ejon"  

 الترجمة :" نقسم باسم الرب القدير وصحة الذين يحكمون فوقنا ."
 p.Lond 1528  مثال / وثيقة رقم - 

--Eiwrk  mn poujai netary ejon etraxarx taroeis" 
" 

 ذين يحكمون فوقنا أنني سأحافظ."الترجمة :" أقسم ....وال
 الخاتمة –ج 
 توقيع الضامن -1

وىو الإعلان الأخير لمضامن الذي فيو يصرح بموافقتو عمى إجراء فعل 
لا يستطيع الكتابة  الضمان ويوقع عمى الوثيقة وفى حالة أن يكون أميُ 

 يكمف شخص بالتوقيع لو ويثبت ذلك.
 p.Lond 1521مثال / وثيقة رقم  -

-" 1 anok pni pš m pmakar/ gewrgios plašane 

mnpou wš pš n qamoul thnsthwh etieggedikh 

xomologia" 

  و عمدة القرٌة gewrgios بن المرحوم pni الترجمة : "أنا

pouwš بنqamoul ". نوافق على هذه وثٌقة الضمان 

 pLond 1528  مثال / وثٌقة رقم -

1 anok pnei pše n pmakar/ gewrgios 

petšerepsvai satpe tistoiw[" 

anok biktor pše npmakar/ ceodosios ai sxai 

xarof je ma[fnoie nsxai 1]" 
 الذى كتبها لً أوافق، أنا gewrgios بن المرحوم Pnei الترجمة :" أنا

biktor بن المرحوم ceodosios ".كتبت له لأنه لا ٌعرف الكتابة 
 
 



     وثائق ضناىات اللاجئين القبطية  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د. ،علا العجيزىأ.د. ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث

- - 

 توقيع الشهود  -2
 ىد صميب ويميو أيضا وذلك لمتبرك بو فيكتب اسم الشاىديسبق اسم الشا

ذا كان  tio nmntre واسم والده وأحٌانا مهنته وٌلٌها أنا أشيد. وا 
سمو وأنو وقع لو لأنو لا يعرف أاىد أمىُ يوقع لو شخص أخر ويثبت الش

 الكتابة.
 p.Lond 1521مثال / وثيقة رقم  -

"anok voib[amo] pš n patose ntau pakri 

nmooi aisxai xaroou jemaunoi [au]w tiw nmetre 

xoot 1  

1 anok iwshv pš n biktwr tio n[mn]tre 

etintiegghtikh nxomologia  

pros tsqom11 anok petros pšn pmakar/ makare 
tio nmetre  

etintiegghtikh nxomologia pros tsqom 

1 anok apa kuros p šn pmakaro/ andr[ea]s tio 

nmetre etintiegghtikh nxomologia 

pros t[esqom1]" 
  عمدة القرٌة و gewrgios بن المرحوم pni الترجمة : "أنا

pouwš بنqamoul نوافق على هذه وثٌقة الضمان وفقا لسلطتها  أنا 
voibamo  بنpatose  طلبوا منى أنا كتبت لهم لأنهم لا ٌعرفون
هذه وثٌقة الضمان وفقا اشهد على  bikterبن  iwshv وأشهد أنا

أشهد على هذه وثٌقة  makare بن المرحوم petros لسلطتها أنا
أشهد  andreas   بن المرحوم kuros الضمان وفقا لسلطتها أنا الاب

 على هذه وثٌقة الضمان وفقا لسلطتها."
 p.Lond 1518مثال / وثٌقة رقم   -

"- 1 anon apollw pšn pmakar/ pšoi mnceodwsios 

pšenoute 

tnstoiy" 

 ابن ceodwsios و pšoi ابن المرحوم apollw الترجمة:" نحن

oute نوافق ." 

 
 
 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ    جئين القبطيةوثائق ضناىات اللا

 و( )الجزء الأول(0202ار بقيا )العدد الجامً عشر مجلة كلية الآث ــــــــــــــــ فاروقمي أ.،هبة ىوحأ.د.،علا العجيزىأ.د.
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 توقيع الكاتب  -3
يأتي توقيع الكاتب بعد أسماء الشيود في نياية الوثيقة حيث يقوم الضامن 
بتكميف كاتب يقوم بكتابة الوثيقة . ويمكن أن يكون الكاتب موظف أو 

لوثيقة ، وتختمف لغة كتابة أسم الكاتب شخص خاص يثق فيو صاحب ا
 فيي أما يونانية أو قبطية ويسبق أسمو الصميب وكذلك يميو.

 وp.Lond 1518 و رقم  p.Lond 1521 مثال / وثيقة رقم  -
p.Lond 1519 وp.Lond 1528 وp.Lond 1542 

"1 δι εμοσ Θεοδωροσ ζσν νομικοσ εγρ/ 111" 

 ." νομικοσن ب Θεοδωροσ الترجمة :" أنا كتبتها

 ربما كان ثٌودور هو كاتب القرٌة.

 : خامسا: إجراءات الدولة ضد الهاربين
أنشأ الوالي" قرة بن شريك " في كل كورة ىيئة هيئة مكافحة الهرب :   -1

 p.Londوىذا ما يذكره الوالي في الوثيقتين ) 62تكون ميمتيا مكافحة اليرب
1332- p.Lond 1333حاكم كوم أشقاو المدعو  ( وفييا يأمر الوالي قرة

باسيميوس بإرسال كتبة لمساعدة ثلاثة مسئولين عرب مكمفين بواجب البحث 
عن الياربين، أن يأخذ كل مسئول عربي  معو ثلاثة من الكتبة عمى أن 
يتمتعوا بمعرفة محمية لممناطق ) وربما تم إرسال أوامر مماثمة لباقي الأقاليم 

بإحصاء الياربين ، وكتابة أسمائيم والجية  ، ىؤلاء الكتبة يقومون63والقرى (
التى أتوا منيا ،وقد حمل الوالي قرة المسئولية فنجده يطمب إرسال بإحصاء 
رسال ىذا السجل مع الياربين وعائلاتيم إليو مع  الياربين وأملاكيم وا 
المندوب الذى أرسمو لذلك، وييدده بالعقاب إذا لم يسرع في القيام بيذا 

من عمالو عمى المدن والقرى تقديم كل مساعدة ممكنة . ويطمب 64العمل
ليم ، ويحثيم عمى مراقبة ىؤلاء المسئولين، حتى لا يقبل فرد منيم أية 
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رشوة، وتوضح أوراق البردي التى أرسميا لحاكم كوم أشقاوة توالى أوامره 
لصاحب الكورة وتشدده فييا، فيطمب منو أن يقوم بتسميم من عنده من 

الرسل الذين أرسموا لتسميميم والعودة إلى كورتيم الأصمية، الياربين إلى 
 65وييدده بعدم فعل ذلك مرة أخرى.

: حتى يكون وضع أي ىارب قانوني في المكان الجديد كان الضمان  -2
عميو العثور عمى ضامن يكون من سكان المكان الجديد الذى يمكث فيو 

ىو وأسرتو،  كما ىو  ويتعيد كتابيا بضمانو بل ويتعيد بحمايتو وحراستو
 . p.Lond1521  ،p.,Lond1518 ،p.Lond1519الحال في الوثيقة رقم 

 (:10) سطر  p.Lond1518وثيقة رقم 
-" nteiegguhtikh xomologeia nai tarnvula3e 

mmoou ta[rnti m]ton" 

 الترجمة : "ىذه وثيقة الضمان ) نتعيد( بالحراسة واليدوء."
 (:14- 13طر ) س p.Lond1521وثيقة رقم 

"- xetoimos tarnvula3e mmoou tnti emton nau 

pros ce en ta]tetn keleue nan" 

الترجمة : "نحن مستعدون حمايتيم ليكونوا ىادئين حسب الطريقة التى 
 أمرتنا."

ذا  - كان عمى الضامن التأكد من عدم ىروب أي فرد منيم إلى مكان ، وا 
حث عنيم وتسميميم إلى السمطات كما ىربوا فيتعيد بدفع غرامة وكذلك الب

 ,p.Lond1518 , p.Lond 1519,p.Lond1521) في الوثائق 

CPRIV110, pLond1542,pLond1545). 
 (:13- 12سطر ) p.Lond1518وثيقة رقم  -

 [nx]etoimws tnparadidou mmoou nht" -"  

 الترجمة : سنجيز لتسميميم لك.
 (:9سطر )  p.Lond1519وثيقة رقم -
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- tnšoop xetoimos tn]paradidou mmoou"" 

 الترجمة : ونحن مستعدون أن نسمميم.
 ( :15)سطر  p.Lond 1521وثيقة رقم  -

[xetoim]s tnpara[didou mmoou] nhtn" –"  

 الترجمة : "نحن مستعدون أن نسمميم."
 (: 9سطر)  p.Lond1542وثيقة رقم  -

tarntnoou xnpistik/ epma npax[ista"" 

 "نرسميم الى مكان التسميم." الترجمة :
: يتعيد الضامن بدفع مبمغ مالي كغرامة إذا لم يستطع تسميم  الغرامة -3

الأشخاص المضمونين، كذلك إذا تم العثور عمى لاجىء يتم تغريمو مثل 
ذلك الشخص الذى كان يقيم بشكل غير قانوني في الوثيقة 

p.Lond1545. 
ين بند الغرامة : أنيم سيدفعون ويذكر الضامنون في وثائق ضمان اللاجئ

 كل الغرامة التى سوف يحددىا السيد إذا لم يستطيعوا تسميم اللاجئين.
  14سطر p.Lond1518وثيقة رقم 

"tnswk xaprostimwn nim eretetnmnjoeis 

naxwrize mmoou ej[wn]" 

 الترجمة : "فأننا نخضع لكل الغرامة التى يجب أن تحددىا سيادتك لنا."
 سطر   p.Lond1519رقم وثيقة 

tnswk xapros[timw]n nim eretetnmntjoeis 

naxo]ri3e mmos ejon"" 

 الترجمة : "فإننا نخضع لكل غرامة التى يجب أن تحددىا."
 17سطر   p.Lond 1521وثيقة رقم 

xaprostimwp nim [eretet]nmntjoeis naxwrize 
mmof ejon"" 

 ف يحددىا السيد لنا."الترجمة :" سندفع كل الغرامة التى سو 
 

 4سطر  p.Lond1522وثيقة رقم 
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tn swk xa prostimwn"" 

 "}كل الغرامة التى تحددىا سيادتك  {الترجمة : "سندفع شخصيا 
 5سطر p.Lond1528وثيقة رقم 

oun]oq nthmoria mn ounoq n prosti[mon"" 

 "الترجمة : "إذا لم أفي بإلتزاماتي عقوبة كبيرة وغرامة كبيرة ...
: إذا ما تم العثور عمى  إعادة إرسالهم إلى مكان إقامتهم الأصمي -4

لاجيئن بدون وثيقة رسمية  تقنن وضعيم في مكان إقامتيم يتم اعتقاليم 
عادة إرساليم الى قريتيم الأصمية كما في وثيقة  حيث  p.Lond1542وا 

من  قدمت بمدية كوم اشقاو  ) افروديت ( ىذا البيان لمحاكم قرة بن شريك
م ) يسعدنا 410خلال باسيمويس وممثمو الأب كوزما والوثيقة تعود إلى سنة 

أن نعترف بان الناس )الأشخاص ( من القرية الذين سيوقعون عمى ىذا 
 الإعلان سيطمبون السادة الذين سوف نرسميم إلى مكان التسميم (.

 (9-7سطر ) p.Lond1542وثيقة 
tn raše auw tn vomologei  [….romn]time 

etnaxupogravh xaratf ntimologia " 
 [……ji]sooue keleue tarntnoou xnpistik/ epma 

npax[ista" 

الترجمة : "يسعدنا أن نعمن أن الأشخاص من القرية الذين سيوقعون عمى 
 ىذه الاتفاقية السادة سيطمبون الذين سوف نرسميم إلى مكان التسميم."

إلى السجن في حالة اليروب حيث : يتعرض اللاجىء لمدخول السجن  -5
 تقوم السمطات باعتقال الشخص والتحقيق معو وىو ما ورد في : 

 8سطر  p.Lond 1545الوثيقة رقم 
[a]tetnqwpt atetn šat ntiu nvolok/ ["" 

 صولدى."5الترجمة :" لقد اعتقمتني وفرضت عمى أدفع 
  5سطر  p.Lond 1528الوثيقة رقم 

"npeiqopf taasvalize n[" 

 "الترجمة : من المطموبين منك ..) أي أنيم قيد التحقيق("
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فيو يتحدث عن بعض الأشخاص الذين ينبغي وضعيم قيد الاحتجاز 
ويتعيد الضامن أنو المسئول عن تسميميم إذا ىربوا وأنو إذا أتى أحد إلى 
ذا ىرب ىؤلاء الأشخاص فإن الضامن  حقمو فسوف يعتقمو دون أن يخفيو وا 

 بة كبيرة وغرامة كبيرة. سيتعرض لعقو 
  Ryl.128الوثيقة 

ذكرت أن بعض الأشخاص تم وضعيم في السجن ويتعيد الضامنون بدفع 
إذا ىربوا مرة كل ما كان عمى ىؤلاء الأشخاص إذا لم يتمكنوا من تسميميم )

 (.أخرى
ak šine nsateungia[  š]ine nswou ntotn tn 

paratitou nmou [" 
 xwf] nim epwipe xapixwf" 

الترجمة : "لقد طمبت ) أنت ( ضمانا ليم كمما خدمونا نحن سنقوم بتسميميم 
 نحن مسئولون .

 nagea تتعمق الوثيقة ببعض الأشخاص القرويين الذين تم تسميميم لمحاكم

  وأنيم من قرية ouph بن

 naqeشمال šmoun  وأن الحاكم قد طمب ضمانا ليم لكي يطمق
 ." سراحيم

 

 النتائج 
دت الأعباء المالية والإلزامية في نياية العصر البيزنطي ولم يكن زا -1

لدى المصريين مخرجا سوى اليرب إلى المعابد والأديرة . بعد الفتح العربي 
لمصر نعم المصريون بحرية واسعة ولكن توالى عمى مصر عدة ولاة زادت 
 "في عيدىم الأعباء المالية والإلزامية عمى المصريين وبدأت ظاىرة 

في الانتشار في عيد الوالي " عبد الله بن عبد الهروب من الموطن " 
 الممك".
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لم تكن بظاىرة جديدة فقد انتشرت ىذه  " الهروب من الموطن "ظاىرة  -2
الظاىرة في العصر الروماني وذلك بسبب سوء الأحوال الاجتماعية 

جموعة والاقتصادية وكثرة الضرائب وكثرة الأعمال الإلزامية فقد ظيرت م
من الرسائل في العصر الروماني تبمغ عن الياربين منيا حالات ىروب 
فردية وأخرى جماعية وكانت ىذه الرسائل من أقارب الياربين  خوفا من 
الالتزام بالقيام بواجبات الياربين . بعد الفتح العربي لمصر عادت ىذه 

" حيث بدأت  الظاىرة في الانتشار في عيد الوالي " عبد الله بن عبد الممك
في عيده سمسمة من الرسائل تتناول ىذا الموضوع فيما يُعرف ب " 

كان سبب انتشاره ىو التدىور الاقتصادي وزيادة ضمانات اللاجئين " 
 الالتزامات عمى المواطنين وقد تصدى ليذه الظاىرة الوالي " قرة بن شريك".

قامتيم  -3 في القرية ظيرت ضمانات اللاجئين لتقنين وضع الياربين وا 
الجديدة وأغمب الوثائق خرجت من أرشيف أفروديت لأن الأرشيف أحتفظ 

 بمجموعة كبيرة من الوثائق.
ن فقدت بعض منيا بعض  تشابيت ضمانات اللاجئين  في البناء العام وا 

 البنود :
Ryl.132- pLond 1523 - pLond 1524 - pLond 1525- 

pLond 1520 . 

ين التى عُثر عمييا حتى الان إلى القرن ترجع وثائق ضمانات اللاجئ -4
 الثامن الميلادي .

ىم أشخاص فروا من أماكن إقامتيم إلى أماكن  θνγαδε اللاجئين  -5
أخرى وقد انتقموا دون الحصول تصريح سفر من الجيات الرسمية وبالتالي 
أصبحت إقامتيم غير قانونية ولتقنين وضعيم لابد ليم من ضمانين يتعيدوا 

 م بيدوء وبضمانيم.بإقامتي
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 إجراءات الدولة ضد الهاربين  -6
أنشاىا الوالى " قرة بن شريك " تكون ميمتيا :  ىيئة مكافحة اليرب -

مكافحة اليرب والبحث عن الياربين وعمل إحصاء بأسمائيم وأملاكيم 
" كُتبت باليونانية وتحتوى عمى قدر p.Lond 1383وعائلاتيم. الوثيقة " 

تعميمات ل باسيميوس  مات حول الياربين وتحتوى عمىكبير من المعمو 
لاختيار رجمين لتولى مسئولية الياربين الذين تم العثور عمييم ومن الواضح 
أن ىؤلاء الرجال سيضعون قائمة بالياربين وتوجييات بنفقات ربما ليؤلاء 

 الذين يبحثون عن الياربين.
الجديد عميو العثور  : لكي يقنن اليارب وضعو في المكان نظام الضمان -

قامتو في الكورة الجديدة  -p.Lond 1521) عمى ضامن يضمن التزامو وا 

p.Lond 1518 – p.Lond1519 ) وغيرىا من الوثائق . 
كعقوبة تقع عمى الضامن في حال ىروب الشخص المضمون  الغرامة : -

منو كذلك إذا تم العثور عمى لاجىء يقيم بشكل غير قانوني كان يتم 
 . وقد ذُكر بند الغرامة في الوثائق : p.Lond1545و مثل وثيقة رقم تغريم

p.Lond.1518 – p.Lond.1519 –p.Lond.1521- p.Lond.1520-

p.Lond.1522- p.Lond.1528- p.Lond.1494- p.Lond.1499- 

p.Lond.1509- p.Lond.1511. 

ور عمى إذا ما تم العث:  إعادة إرسال الياربين إلى مكان إقامتيم الأصمي -
عادة إرساليم إلى قريتيم الأصمية  لاجئين بدون وثائق ضمان يتم اعتقاليم وا 

p.Lond 1542 . 
خطابات الحماية : إذا رغب اليارب في العودة إلى مكان إقامتو الأصمي  -

يتم استصدار خطاب حماية لو يحميو من أن يتعرض أي شخص لو 
صدار خطاب حماية بالأذى، وكان الوسيط ىو من يقوم بتقديم طمب لإ

لشخص ما يمكن أن يكون من أقاربو أو متضرر من ىروبو وأحيانا نجد 
عمدة القرية ىو من يكتب خطاب الحماية ويطمب من اليارب العودة إلى 

 موطنو.
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 .p.Londالسجن : يتعرض اللاجىء لدخول السجن في حالة اليروب  -

1528 – Ryl.128 . 
 البناء العام لضمانات اللاجئين -7

 أرقام الوثائق الصيغ البنود

الصٌغة 
 الافتتاحٌة 

-  en onomati tou 

patros kai tou uiou kai 

tou agiou pneumatos 

ths agias kai zwpiou 

kai omwusiou en 

monodriatos1 

الأب والابن  ]باسم  [الترجمة : 

والروح القدس وبسم الثالوث المقدس 
 والمحٌى والقوى و الواحد . 

p.Lond 1542- p.Lond 

1521- p.Lond 1545 

باقى وثائق اللاجئين فقدت بدايتيا 
 وبالتالي فقدت الصيغة الافتتاحية.

التعرٌف 
 بالضامن

Anok + x+ p¥e+ n rwm+ 
place   

p.Lond 1521 – p.Lond 

1545- p.Lond 1542 

صٌغة 
 المكاتبة 

-- ei sxai n 

 pdhmosios l[o]gos/   h 
pajoeis 

كتب ل المسئول المالً / الترجمة : أ
 سٌدنا ....

p.Lonpdon 1518 – p.Lond 

1521 – p.Lond 1545- 

p.Lond 1542 - Ryl.132- 

التعرٌف 
 باللاجئٌن 

Anok + x+ p¥e+ n rwm+ 
place 
وٌمكن أن ٌضٌف جملة وزوجاتهم 

 وأبنائهم .
mnneuxiome 

mnnneušhre 

p.Lond 1518 – p.Lond 

1521 – p.Lond 1545-

p.Lond 1542-  p.Lond1524  

صٌغة 
 الضمان

xetoimos tarnvula3e 

mmoou tnti emton nau 

pros ce en ta]tetn 

keleue nan 
الترجمة : نحن مستعدون حماٌتهم 
لٌكونوا هادئٌن حسب الطرٌقة التى 

 أمرتنا.

p.Lond 1521- p.Lond 1518 

. 

صٌغة 
 التسلٌم

[xetoim]stnpara[didou 

mmoou] nhtn  
ة : نحن مستعدون أن نسلمهم الترجم

 لكم.

p.Lond 1518 – p.Lond 

1521 – p.Lond 1545- 

p.Lond 1542 
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- - 

صٌغة 
ضمان 
 الوثٌقة 

 euwrj oun aismn – 
 الترجمة  : لضمانكم أنا كتبت

p.Lond 1518 – p.Lond 

1521 – p.Lond 1545- 

p.Lond 1542- Ryl.132 

توقٌع 
 الضامن 

Anok + x+ p¥e+ n rwm+ x 
+ tistoiy 

p.Lond 1518 – p.Lond 

1521 – p.Lond 1545 

توقٌع 
 الشهود

 الصلٌب +اسم الشاهد + اسم والده +
tio nmntre 

p.Lond 1518 – p.Lond 

1521 – p.Lond 1528 

توقٌع 
 الكاتب

- 1 δι εμοσ …  
 ....الترجمة : أنا كتبتها 

p.Lond 1518 – p.Lond 

1519 – p.Lond 1542- 

p.Lond 1542-  p.Lond1528 
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